
Important Safety Notice for Product Kodak Step Printer:
This product has been designed to ensure the safety of the user when handled correctly, and in accordance with the 
user guide and the instructions provided.
It is important that the Kodak printer and the Zink paper is handled properly and used only to print photos as instructed 
in the user guide.
For future reference, keep the user guide in a safe place.
 WARNING

Changes or modifications not expressly approved by the Kodak representative responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment. This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with 
any other antenna or transmitter.
Wireless data (images) may be intercepted by third parties. The security of data transmitted over wireless networks is 
not guaranteed. Do not use the device in locations subject to magnetic fields, static electricity, or radio interference.
Do not use the transmitter in the vicinity of microwave ovens or in other locations subject to magnetic fields, static 
electricity, or radio interference that may prevent reception of wireless signals. Mutual interference may occur when 
the transmitter is used in the vicinity of other wireless devices operating in the 2.4 GHz band.
The Bluetooth transmitter operates in the 2.4 GHz band. The standard output is approximately 3.16 mW. This device 
operates on the same frequency as commercial, educational, and medical devices and wireless transmitters. It also 
operates on the same frequency as licensed transmitters and special unlicensed low-voltage transmitters used in 
radiofrequency identification tracking systems for assembly lines in other similar applications.
Trademark Information: The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, 
Inc., and any use of such marks by C&A Global is under license.
 Battery Warning / Avertissement de batterie
Do not dissemble, crush, or puncture battery. Do not expose to high temperatures. Dispose of properly according to 
local regulations. Do not short-circuit battery terminals.
Ne démontez pas, n’écrasez pas et ne percez pas la batterie. Ne pas exposer à des températures élevées. Eliminer 
correctement conformément aux réglementations locales. Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie.

This equipment complies with FCC and Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator and 
your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations définies par le Canada pour des 
environnements non contrôlés. Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimum de 20 cm 
entre l’antenne et votre corps.
Cet émetteur ne doit pas être installé au même endroit ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.
Notice to Users in Canada (5 GHz)
EN: CAUTION: When using IEEE 802.11a wireless LAN, this product is restricted to indoor use, due to its operation in 
the 5.15- to 5.25-GHz frequency range. The Innovation, Science and Economic Development Canada requires this 
product to be used indoors for the frequency range of 5.15 GHz to 5.25 GHz to reduce the potential for harmful
 interference with co-channel mobile satellite systems. High-power radar is allocated as the primary user of the 
5.25- to 5.35-GHz and 5.65- to 5.85-GHz bands. These radar stations can cause interference with and/or damage 
to this device.
FR: ATTENTION: Lors de l’utilisation du réseau local sans fil IEEE 802.11a, ca produit se limite à une utilization en 
intérieur à cause de son fonctionnement sur la plage de fréquences de 5,15 à 5,25 GHz. Innovation, Science et 
Développement Economique Canada stipule que ce produit doit être utilize en intérieur dans la plage de fréquences 
de 5,15 à 5,25 GHz afin de réduire le risqué d’interférences éventuallement dangereuses avec les systèmes mobiles 
par satellite via un canal adjacent. Le radar à haute puissance est alloué pour une utilisation principale dans une plage 
de fréquences de 5,25 à 5,35 GHz et de 5,65 à 5,85 GHz. Ces stations radar peuvent provoquer des interférences 
avec cet appareil et l’endommager. 

Aviso de seguridad importante para Impresora Kodak Step
Este producto ha sido diseñado para garantizar la seguridad del usuario cuando se manipula correctamente y de acuerdo 
con la guía del usuario y las instrucciones proporcionadas.
Es importante que la impresora Kodak y el papel Zink se manipulen correctamente y se utilicen únicamente para imprimir 
fotografías, tal y como se indica en la guía del usuario.
Para futuras consultas, guarde la guía del usuario en un lugar seguro.
 ADVERTENCIA

Cuidado de la impresora
- Su impresora es un instrumento de precisión. No la moje ni la deje caer. Tampoco la exponga a arena, polvo o suciedad.
- No utilice productos de limpieza o disolventes como lejía o alcohol para eliminar la suciedad.
- Cuando haga calor, no deje la impresora en lugares calurosos como el coche o la playa. No la deje en lugares húmedos o 
 expuestos a la intemperie.
- Tenga mucho cuidado para asegurarse de que sus impresiones no violan los derechos de autor, los derechos de imagen, 
 la privacidad u otros derechos personales y no ofenden la decencia pública. Las acciones que violen los derechos de 
 terceros, sean contrarias a la decencia pública o constituyan una molestia pueden estar penadas por la ley o ser 
 perseguibles legalmente por otros medios.
- Esta impresora está diseñada para uso doméstico. No es adecuada para impresiones comerciales que requieran una 
 gran cantidad de impresiones.
Batería
La batería no está cargada en el momento del envío. Cargue la batería completamente antes de usarla. Cargue la batería con 
el cable USB suministrado. Los tiempos de carga aumentarán a temperaturas ambiente inferiores a 10 °C (50 °F) o superiores 
a 35 °C (95 °F). No intentes cargar la batería en entornos con temperaturas superiores a 40 °C (104 °F); a temperaturas 
inferiores a 5 °C (41 °F), la batería no se cargará.
A temperaturas normales, la batería puede recargarse unas 300 veces. Una disminución notable del tiempo de carga de 
la batería indica que ésta ha llegado al final de su vida útil.
Precaución: La batería y el cuerpo de la impresora pueden calentarse al tacto después de un uso prolongado.
Dispositivos Bluetooth®
IMPORTANTE: Lea los siguientes avisos antes de utilizar el transmisor Bluetooth integrado en el producto.
Utilícelo sólo como parte de una red Bluetooth. Kodak y sus filiales no se hacen responsables de los daños derivados de un 
uso no autorizado. No lo utilice en aplicaciones que requieran un alto grado de fiabilidad, por ejemplo en dispositivos 
médicos u otros sistemas que puedan afectar directa o indirectamente a la vida humana.
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por el representante de Kodak responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo. Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna 
otra antena o transmisor.
Los datos inalámbricos (imágenes) pueden ser interceptados por terceros. No se garantiza la seguridad de los datos 
transmitidos a través de redes inalámbricas. No utilice el dispositivo en lugares expuestos a campos magnéticos, electricidad 
estática o interferencias de radio.
No utilice el transmisor cerca de hornos microondas o en otros lugares sujetos a campos magnéticos, electricidad estática o 
interferencias de radio que puedan impedir la recepción de señales inalámbricas. Pueden producirse interferencias mutuas 
cuando el transmisor se utiliza cerca de otros dispositivos inalámbricos que operan en la banda de 2,4 GHz.
El transmisor Bluetooth funciona en la banda de 2,4 GHz. La salida estándar es de aproximadamente 3,16 mW. Este 
dispositivo funciona en la misma frecuencia que los dispositivos y transmisores inalámbricos comerciales, educativos y 
médicos. También funciona en la misma frecuencia que los transmisores con licencia y los transmisores especiales de bajo 
voltaje sin licencia utilizados en sistemas de seguimiento de identificación por radiofrecuencia para cadenas de montaje en 
otras aplicaciones similares.
Información sobre marcas comerciales: La marca denominativa Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de C&A Marketing se realiza bajo licencia.
 Advertencia sobre la batería
No desmonte, aplaste ni perfore la batería. No la exponga a altas temperaturas. Deséchela de acuerdo con la normativa local. 
No cortocircuite los terminales de la batería.

Para usuarios de EE.UU. y Canadá
Declaración de la FCC:
Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad 
con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar radiofrecuencia y, si no 

Si se produce alguno de los siguientes casos, desenchufe el cable micro USB o USB-C, apague la impresora y deje de 
utilizarla:
- La impresora emite humo, olor a quemado o funciona de forma anormal.
- La impresora se cae al agua o entra algún objeto extraño en la impresora.
- La impresora tiene una batería incorporada. No la someta a calor, no la exponga a una llama abierta, no la deje caer ni la 
 golpee. De lo contrario, la impresora podría explotar y provocar lesiones.
- Manténgala fuera del alcance de niños y bebés. El uso inadecuado de este producto puede causar asfixia o accidentes.
- Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si emite humo o un olor extraño, o si se comporta de forma anormal.
 ADVERTENCIA
- Nunca intente desmontar este producto. Podría sufrir lesiones.
- Si este producto se cae o se daña de forma que se vea el interior, no lo toque. Póngase en contacto con el servicio de 
 atención al cliente de Kodak en el 844-516-1539 o envíenos un correo electrónico a kodak@camarketing.com.
- No moje nunca este producto ni lo manipule con las manos mojadas. De lo contrario, podría sufrir una descarga eléctrica y 
 lesionarse. Desconecte inmediatamente el cable USB cuando la batería esté completamente cargada. 
- Manténgalo fuera del alcance de los niños pequeños. Este producto podría causar lesiones en manos de un niño.
- No cubra ni envuelva la impresora o el USB-C o micro-USB en un paño o manta, ni coloque la impresora al sol o en un 
 entorno donde pueda acumularse calor. Esto podría deformar la carcasa y provocar un incendio.
- Si se utiliza en condiciones climáticas extremas, es posible que el dispositivo no imprima. Deje que la temperatura de la 
 impresora se ajuste a la temperatura de funcionamiento recomendada de 15° a 32°C (59° a 90°F), antes de intentar 
 imprimir de nuevo.
- Cuando cargue el dispositivo, hágalo a la temperatura recomendada de 15° a 32°C (59° a 90°F).
- Utilice un paño suave y seco para limpiar el dispositivo. No lo limpie con un paño húmedo ni con líquidos volátiles como 
 disolventes de pintura.
- Mantenga cerrada la tapa superior para evitar que el polvo y otras partículas penetren en el interior del aparato.
- Si el dispositivo no funciona correctamente, póngase en contacto con el distribuidor al que compró este producto o con 
 el servicio de atención al cliente de Kodak.
- No exponga nunca la batería a altas temperaturas, al calor directo ni la deseche por incineración.
- Las interferencias electromagnéticas o las descargas electrostáticas pueden provocar el mal funcionamiento del aparato o 
 la pérdida o alteración de la memoria. Si esto ocurriera, utilice un alfiler o elemento similar para pulsar el botón [RESET] 
 situado en el botón del dispositivo.

If any of the following instances occur, unplug micro-USB or USB-C cable, turn o� printer, and cease use:
- Printer emits smoke, burnt smell, or functions abnormally.
- Printer is dropped in water or any foreign object enters the printer.
- The printer has a built-in battery. Do not subject it to heat, expose it to an open flame, drop it, or otherwise apply 
 impact to it. Doing so may cause the printer to explode, resulting in injury.
- Keep away from children and infants. Improper use of this product may cause su�ocation or accident.
- Stop using the device immediately if it emits smoke or a strange smell, or otherwise behaves abnormally.
 WARNING
- Never attempt to take this product apart. You may be injured.
- If this product is dropped or damaged so that the inside is showing, do not touch it. Contact Kodak customer 
 support at 844-516-1539 or email us at kodak@camarketing.com.
- Never get this product wet or handle it with wet hands. Doing so may result in electric shock and injury. Promptly 
 unplug the USB cable once the battery is fully charged.
- Keep out of the reach of small children. This product could cause injury in the hands of a child.
- Do not cover or wrap the printer or USB-C or micro-USB in a cloth or blanket, or otherwise place the printer in the 
 sun or an environment where heat may build up. This could distort the casing and cause a fire.
- When operating in extreme weather, the device may not print. Let the printer temperature adjust to the 
 recommended operating temperature of 59° to 90°F (15° to 32°C), before attempting to print again.
- When charging, please charge the device at the recommended temperature of 59° to 90°F (15° to 32°C).
- Use a soft dry cloth to clean the device. Do not clean with a damp cloth or volatile liquids such as paint thinner.
- Keep the top cover closed to avoid dust and other particles from entering the inside of the device.
- If the device is not functioning properly, please contact the dealer you purchased this product from or Kodak 
 customer support.
- Never expose the battery to high temperatures, direct heat, or dispose by incineration.
- Electromagnetic interference or electrostatic discharge may cause the device to malfunction or the memory to be 
 lost or altered. Should this occur, use a pin or similar item to press the [RESET] button at the bottom of the device.
Printer Care
- Your printer is a precision instrument. Do not get it wet or drop it. Also, do not expose it to sand, dust, or dirt.
- Do not use cleaning products or solvents such as those with bleach or alcohol to remove dirt.
- In hot weather, do not leave your printer in hot places such as in a car or on the beach. Do not leave it in damp 
 places or places where weather exposure could result.
- Take great care to ensure that your prints do not violate copyright, image rights, privacy, or other personal rights 
 and do not o�end public decency. Actions that violate the rights of others, are contrary to public decency, or 
 constitute a nuisance may be punishable by law or otherwise legally actionable.
- This printer is designed for household use. It is not suitable for commercial printing which requires a large amount 
 of printing.
Battery
The battery is not charged at shipment. Charge the battery completely before use. Charge the battery using the 
supplied USB cable. Charging times will increase at ambient temperatures below 10 °C (50 °F) or above 35 °C (95 °F). 
Do not attempt to charge the battery in environments with temperatures above 40 °C (104 °F); at temperatures below 
5 °C (41 °F), the battery will not charge.
At normal temperatures, the battery can be recharged about 300 times. A noticeable decrease in the length of time 
the battery will hold a charge indicates that it has reached the end of its service life.
Caution: The battery and printer body may become warm to the touch after extended use.
Bluetooth® Devices
IMPORTANT: Read the following notices before using the product’s built-in Bluetooth transmitter.
Use only as part of a Bluetooth network. Kodak and its a�iliates do not accept liability for damages resulting from 
unauthorized use. Do not use in applications requiring a high degree of reliability, for example in medical devices or 
other systems that may directly or indirectly impact human life.

- Lors du chargement, veuillez charger l'appareil à la température recommandée de 15° à 32°C (59° à 90°F).
- Utilisez un chi�on doux et sec pour nettoyer l'appareil. Ne le nettoyez pas avec un chi�on humide ou des liquides volatils 
 tels que du diluant pour peinture.
- Gardez le couvercle fermé pour éviter que la poussière et d'autres particules ne pénètrent à l'intérieur de l'appareil.
- Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté ce produit 
 ou le service clientèle de Kodak.
- N'exposez jamais la batterie à des températures élevées, à la chaleur directe ou à l'incinération.
- Les interférences électromagnétiques ou les décharges électrostatiques peuvent entraîner un dysfonctionnement de 
 l'appareil ou la perte ou l'altération de la mémoire. Dans ce cas, utilisez une épingle ou un objet similaire pour appuyer sur le 
 bouton [RESET] situé sur le bouton de l'appareil.
Entretien de l'imprimante
- Votre imprimante est un instrument de précision. Ne la mouillez pas et ne la laissez pas tomber. Ne l'exposez pas non plus 
 au sable, à la poussière ou à la saleté.
- N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants tels que ceux contenant de l'eau de Javel ou de l'alcool pour enlever 
 la saleté.
- Par temps chaud, ne laissez pas votre imprimante dans des endroits chauds, comme dans une voiture ou sur la plage. Ne 
 la laissez pas dans des endroits humides ou dans des endroits où elle pourrait être exposée aux intempéries.
- Veillez à ce que vos tirages ne violent pas les droits d'auteur, les droits à l'image, la vie privée ou d'autres droits personnels 
 et qu'ils ne portent pas atteinte aux bonnes mœurs. Les actions qui violent les droits d'autrui, sont contraires aux bonnes 
 mœurs ou constituent une nuisance peuvent être punies par la loi ou faire l'objet d'une action en justice.
- Cette imprimante est conçue pour un usage domestique. Elle n'est pas adaptée à l'impression commerciale qui nécessite 
 un grand nombre d'impressions.
Si l'un des cas suivants se produit, débranchez le câble micro-USB ou USB-C, éteignez l'imprimante et cessez de l'utiliser :
- L'imprimante émet de la fumée, une odeur de brûlé ou fonctionne anormalement.
- L'imprimante est tombée dans l'eau ou un corps étranger pénètre dans l'imprimante.
- L'imprimante est équipée d'une batterie intégrée. Ne la soumettez pas à la chaleur, ne l'exposez pas à une flamme nue, ne 
 la laissez pas tomber et ne lui faites pas subir de chocs. L'imprimante risquerait d'exploser et de provoquer des blessures.
- Tenir hors de portée des enfants et des nourrissons. Une utilisation incorrecte de ce produit peut entraîner une su�ocation 
 ou un accident.
- Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil s'il émet de la fumée ou une odeur étrange, ou s'il se comporte de 
 manière anormale.
Batterie
La batterie n'est pas chargée à l'expédition. Chargez complètement la batterie avant de l'utiliser. Chargez la batterie à l'aide du 
câble USB fourni. Le temps de charge augmente lorsque la température ambiante est inférieure à 10 °C (50 °F) ou supérieure 
à 35 °C (95 °F). N'essayez pas de charger la batterie dans des environnements où la température est supérieure à 40 °C (104 
°F) ; à des températures inférieures à 5 °C (41 °F), la batterie ne se chargera pas.
À des températures normales, la batterie peut être rechargée environ 300 fois. Une diminution notable de la durée de charge 
de la batterie indique qu'elle a atteint la fin de sa durée de vie.
Attention : La batterie et le corps de l'imprimante peuvent devenir chauds au toucher après une utilisation prolongée.
Périphériques Bluetooth
IMPORTANT : Lisez les remarques suivantes avant d'utiliser l'émetteur Bluetooth intégré au produit.
Utilisez-le uniquement dans le cadre d'un réseau Bluetooth. Kodak et ses filiales déclinent toute responsabilité en cas de 
dommages résultant d'une utilisation non autorisée. Ne pas utiliser dans des applications nécessitant un haut degré de fiabilité, 
par exemple dans des appareils médicaux ou d'autres systèmes susceptibles d'avoir un impact direct ou indirect sur la 
vie humaine.
Les changements ou modifications non expressément approuvés par le représentant de Kodak responsable de la conformité 
peuvent annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement. Cet émetteur ne doit pas être installé ou utilisé en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.
Les données sans fil (images) peuvent être interceptées par des tiers. La sécurité des données transmises sur les réseaux sans 
fil n'est pas garantie. N'utilisez pas l'appareil dans des endroits soumis à des champs magnétiques, à l'électricité statique ou à 
des interférences radio.
N'utilisez pas l'émetteur à proximité de fours à micro-ondes ou dans d'autres endroits soumis à des champs magnétiques, à 
l'électricité statique ou à des interférences radio susceptibles d'empêcher la réception de signaux sans fil. Des interférences 
mutuelles peuvent se produire lorsque l'émetteur est utilisé à proximité d'autres appareils sans fil fonctionnant dans la bande 
des 2,4 GHz.
L'émetteur Bluetooth fonctionne dans la bande des 2,4 GHz. La puissance de sortie standard est d'environ 3,16 mW. Cet 
appareil fonctionne sur la même fréquence que les appareils commerciaux, éducatifs et médicaux et les émetteurs sans fil. Il 
fonctionne également sur la même fréquence que les émetteurs sous licence et les émetteurs spéciaux à basse tension sans 
licence utilisés dans les systèmes d'identification par radiofréquence pour les chaînes de montage et autres applications 
similaires.
Informations sur les marques commerciales : La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par C&A Marketing se fait sous licence.
 Avertissement de batterie
Ne démontez pas, n’écrasez pas et ne percez pas la batterie. Ne pas exposer à des températures élevées. Eliminer 
correctement conformément aux réglementations locales. Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie.

Si l'un des cas suivants se produit, débranchez le câble micro-USB ou USB-C, éteignez l'imprimante et cessez de l'utiliser :
- L'imprimante émet de la fumée, une odeur de brûlé ou fonctionne anormalement.
- L'imprimante est tombée dans l'eau ou un corps étranger pénètre dans l'imprimante.
- L'imprimante est équipée d'une batterie intégrée. Ne la soumettez pas à la chaleur, ne l'exposez pas à une flamme nue, ne 
 la laissez pas tomber et ne lui faites pas subir de chocs. L'imprimante risquerait d'exploser et de provoquer des blessures.
- Tenir hors de portée des enfants et des nourrissons. Une utilisation incorrecte de ce produit peut entraîner une su�ocation 
 ou un accident.
- Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil s'il émet de la fumée ou une odeur étrange, ou s'il se comporte de 
 manière anormale.
 AVERTISSEMENT
- N'essayez jamais de démonter ce produit. Vous pourriez vous blesser.
- Si ce produit tombe ou est endommagé au point de laisser apparaître l'intérieur, ne le touchez pas. Contactez le service 
 clientèle de Kodak au 844-516-1539 ou envoyez-nous un courrier électronique à l'adresse kodak@camarketing.com.
- Ne mouillez jamais ce produit et ne le manipulez pas avec des mains mouillées. Vous risqueriez de vous électrocuter et de 
 vous blesser. Débranchez rapidement le câble USB lorsque la batterie est complètement chargée. 
- Tenir hors de portée des jeunes enfants. Ce produit peut provoquer des blessures dans les mains d'un enfant.
- Ne pas couvrir ou envelopper l'imprimante ou le câble USB-C ou micro-USB dans un tissu ou une couverture, ni placer 
 l'imprimante au soleil ou dans un environnement où la chaleur peut s'accumuler. Cela pourrait déformer le boîtier et 
 provoquer un incendie.
- En cas de conditions météorologiques extrêmes, il est possible que l'appareil n'imprime pas. Laissez la température de 
 l'imprimante s'ajuster à la température de fonctionnement recommandée de 15° à 32°C (59° à 90°F), avant d'essayer 
 d'imprimer à nouveau.

Wichtiger Sicherheitshinweis für Kodak Step Drucker
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit des Benutzers zu gewährleisten, wenn es richtig und in Übereinstimmung 
mit dem Benutzerhandbuch und den mitgelieferten Anweisungen gehandhabt wird.
Es ist wichtig, dass der Kodak-Drucker und das Zink-Papier richtig gehandhabt und nur zum Drucken von Fotos gemäß den 
Anweisungen im Benutzerhandbuch verwendet werden.
Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.
 WARNUNG

Wenn einer der folgenden Fälle eintritt, ziehen Sie das Micro-USB- oder USB-C-Kabel ab, schalten Sie den Drucker aus und 
verwenden Sie ihn nicht mehr:
- Der Drucker gibt Rauch ab, riecht verbrannt oder funktioniert nicht ordnungsgemäß.
- Der Drucker ist ins Wasser gefallen oder ein Fremdkörper ist in den Drucker eingedrungen.
- Der Drucker hat einen eingebauten Akku. Setzen Sie ihn nicht der Hitze aus, setzen Sie ihn keiner o�enen Flamme aus, lassen 
 Sie ihn nicht fallen und setzen Sie ihn keinen Stößen aus. Andernfalls kann der Drucker explodieren, was zu Verletzungen 
 führen kann.
- Halten Sie ihn von Kindern und Kleinkindern fern. Die unsachgemäße Verwendung dieses Produkts kann zum Ersticken oder 
 zu Unfällen führen.
- Stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein, wenn es Rauch oder einen seltsamen Geruch abgibt oder sich 
 anderweitig abnormal verhält.
 WARNUNG
- Versuchen Sie niemals, dieses Produkt zu zerlegen. Sie könnten sich verletzen.
- Wenn dieses Produkt heruntergefallen ist oder so beschädigt wurde, dass das Innere sichtbar ist, berühren Sie es nicht. 
 Wenden Sie sich an den Kodak Kundendienst unter 844-516-1539 oder per E-Mail an kodak@camarketing.com.
- Machen Sie dieses Produkt niemals nass und fassen Sie es nicht mit nassen Händen an. Andernfalls kann es zu einem 
 Stromschlag und Verletzungen kommen. Ziehen Sie das USB-Kabel sofort ab, wenn der Akku vollständig geladen ist. 
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Dieses Produkt kann in den Händen von Kindern zu 
 Verletzungen führen.
- Decken Sie den Drucker oder den USB-C- bzw. Micro-USB-Anschluss nicht mit einem Tuch oder einer Decke ab, wickeln 
 Sie ihn nicht ein und stellen Sie ihn nicht in die Sonne oder in eine Umgebung, in der es zu einem Hitzestau kommen kann. 
 Dies könnte das Gehäuse verformen und einen Brand verursachen.
- Wenn das Gerät bei extremen Wetterbedingungen betrieben wird, kann es sein, dass es nicht druckt. Lassen Sie die 
 Temperatur des Druckers auf die empfohlene Betriebstemperatur von 15° bis 32°C (59° bis 90°F) ansteigen, bevor Sie 
 erneut versuchen zu drucken.
- Laden Sie das Gerät bei der empfohlenen Temperatur von 15° bis 32°C (59° bis 90°F) auf.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts ein weiches, trockenes Tuch. Reinigen Sie es nicht mit einem feuchten Tuch oder 
 flüchtigen Flüssigkeiten wie Farbverdünner.
- Halten Sie die obere Abdeckung geschlossen, um zu verhindern, dass Staub und andere Partikel in das Innere des Geräts gelangen.
- Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie dieses Produkt 
 erworben haben, oder an den Kodak-Kundendienst.
- Setzen Sie den Akku niemals hohen Temperaturen oder direkter Hitze aus, und entsorgen Sie ihn nicht durch Verbrennung.
- Elektromagnetische Störungen oder elektrostatische Entladungen können dazu führen, dass das Gerät nicht richtig 
 funktioniert oder dass der Speicher verloren geht oder verändert wird. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie einen Stift 
 oder einen ähnlichen Gegenstand, um die [RESET]-Taste an der Taste des Geräts zu drücken.
Pflege des Druckers
- Ihr Drucker ist ein Präzisionsinstrument. Machen Sie ihn nicht nass und lassen Sie ihn nicht fallen. Setzen Sie ihn auch nicht 
 Sand, Staub oder Schmutz aus.
- Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel wie Bleichmittel oder Alkohol, um Schmutz zu entfernen.
- Lassen Sie Ihren Drucker bei heißem Wetter nicht an heißen Orten stehen, z. B. im Auto oder am Strand. Lassen Sie ihn nicht 
 an feuchten Orten oder an Orten stehen, die der Witterung ausgesetzt sein könnten.
- Achten Sie darauf, dass Ihre Abzüge keine Urheberrechte, Bildrechte, die Privatsphäre oder andere persönliche Rechte 
 verletzen und nicht gegen die guten Sitten verstoßen. Handlungen, die die Rechte anderer verletzen, gegen die guten 
 Sitten verstoßen oder ein Ärgernis darstellen, können strafbar oder anderweitig rechtlich einklagbar sein.
- Dieser Drucker ist für den Hausgebrauch konzipiert. Er ist nicht für kommerzielle Zwecke geeignet, bei denen ein hohes 
 Druckaufkommen erforderlich ist.
Akku
Der Akku ist bei der Auslieferung nicht geladen. Laden Sie den Akku vor der Verwendung vollständig auf. Laden Sie den Akku 
mit dem mitgelieferten USB-Kabel auf. Die Ladezeit verlängert sich bei Umgebungstemperaturen unter 10 °C (50 °F) oder über 
35 °C (95 °F). Versuchen Sie nicht, den Akku in Umgebungen mit Temperaturen über 40 °C (104 °F) zu laden; bei 
Temperaturen unter 5 °C (41 °F) wird der Akku nicht geladen.

Bei normalen Temperaturen kann der Akku etwa 300 Mal wieder aufgeladen werden. Ein deutliches Nachlassen der 
Ladedauer deutet darauf hin, dass der Akku das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat.
Vorsicht! Der Akku und das Druckergehäuse können sich nach längerem Gebrauch warm anfühlen.
Bluetooth®-Geräte
WICHTIG: Lesen Sie die folgenden Hinweise, bevor Sie den integrierten Bluetooth-Sender des Produkts verwenden.
Verwenden Sie ihn nur als Teil eines Bluetooth-Netzwerks. Kodak und seine Tochtergesellschaften übernehmen keine Haftung 
für Schäden, die durch eine nicht autorisierte Verwendung entstehen. Verwenden Sie das Produkt nicht in Anwendungen, die 
ein hohes Maß an Zuverlässigkeit erfordern, z. B. in medizinischen Geräten oder anderen Systemen, die direkt oder indirekt 
Auswirkungen auf das menschliche Leben haben können.
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von dem für die Einhaltung der Vorschriften zuständigen Kodak 
Vertreter genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert. Dieser 
Sender darf nicht in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden.
Drahtlose Daten (Bilder) können von Dritten abgefangen werden. Die Sicherheit von Daten, die über drahtlose Netzwerke 
übertragen werden, kann nicht garantiert werden. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, die magnetischen Feldern, 
statischer Elektrizität oder Funkstörungen ausgesetzt sind.
Verwenden Sie den Sender nicht in der Nähe von Mikrowellenherden oder an anderen Orten, die magnetischen Feldern, 
statischer Elektrizität oder Funkstörungen ausgesetzt sind, die den Empfang von Funksignalen verhindern können. 
Gegenseitige Störungen können auftreten, wenn der Sender in der Nähe anderer drahtloser Geräte verwendet wird, die im 
2,4-GHz-Band arbeiten.
Der Bluetooth-Sender arbeitet im 2,4-GHz-Band. Die Standardleistung beträgt etwa 3,16 mW. Dieses Gerät arbeitet auf der 
gleichen Frequenz wie kommerzielle, schulische und medizinische Geräte und drahtlose Sender. Es arbeitet auch auf der 
gleichen Frequenz wie lizenzierte Sender und spezielle unlizenzierte Niederspannungssender, die in Hochfrequenz-I
dentifizierungssystemen für Fließbänder und andere ähnliche Anwendungen verwendet werden.
Informationen zum Warenzeichen: Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind eingetragene Warenzeichen im Besitz der 
Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch C&A Marketing erfolgt unter Lizenz.
 Batterie-Warnung
Die Batterie darf nicht zerlegt, zerquetscht oder durchstochen werden. Nicht zu hohen Temperaturen aussetzen. 
Entsorgen Sie sie ordnungsgemäß gemäß den örtlichen Vorschriften. Schließen Sie die Batteriepole nicht kurz.

Für Benutzer in den USA und Kanada
FCC-Erklärung:
Die United States Federal Communications Commission (in 47 CFR15.105) hat festgelegt, dass die Benutzer dieses Produkts 
auf den folgenden Hinweis aufmerksam gemacht werden müssen. Kodak Step Slim Printer. 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen bei 
einer Installation im Wohnbereich bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Funkfrequenzen und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs 
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn 
dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose oder einen anderen Stromkreis an als den, an den der Empfänger 
angeschlossen ist.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Traceability in Europe:
UK: Global E-Commerce Experts
Unit 5 Mountpark, Wide Lane
Southampton SO18 2FA UK
Tel: 02039 151930
Email: rp@globalecommexperts.com

EU: Global E-Commerce Experts
Rijnlanderweg 776 Unit H
2132 NM Hoofddorp Netherlands
Tel: +44 2039 151930
Email: rp@globalecommexperts.com

For Users in USA and Canada
FCC Statement:
The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR15.105) has specified that the following notice be 
brought to the attention of users of this product. Kodak Step Slim Printer. This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Le present appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
Modifications (part 15.21)
Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by C&A Marketing may void the 
user’s authority to operate the equipment.
For further information, contact:
  C+A Global
  114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
  Email: kodak@camarketing.com
  Telephone: 1-844-516-1539
  Website: www.kodakphotoplus.com

Per gli utenti di Stati Uniti e Canada
Dichiarazione FCC:
La Commissione Federale per le Comunicazioni degli Stati Uniti (in 47 CFR15.105) ha specificato che il seguente avviso 
deve essere portato all'attenzione degli utenti di questo prodotto. Kodak Step Slim Printer. 
Questo apparecchio è stato testato ed è risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi 
della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
radiofrequenze e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiotelevisiva, che possono essere 
determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferenza con 
una o più delle seguenti misure:
Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio a una presa o a un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC e agli standard RSS esenti da licenza di Industry Canada. 
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) 
deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.
Modifiche (parte 15.21)
Qualsiasi cambiamento o modifica apportati a questo dispositivo che non siano espressamente approvati da C&A 
Marketing possono invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
Per ulteriori informazioni, contattare:
  C+A Global
  114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
  E-mail: kodak@camarketing.com
  Telefono: 1-844-516-1539
  Sito web: www.kodakphotoplus.com
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni stabiliti dalla FCC e dal Canada per un 
ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di 20 cm 
tra il radiatore e il corpo.
Questo trasmettitore non deve essere collocato o utilizzato insieme ad altre antenne o trasmettitori.
Avviso agli utenti in Canada (5 GHz)
ATTENZIONE: Quando si utilizza la LAN wireless IEEE 802.11a, questo prodotto è limitato all'uso in ambienti interni, a 
causa del suo funzionamento nella gamma di frequenza 5,15-5,25 GHz. Il Canada per l'Innovazione, la Scienza e lo 
Sviluppo Economico richiede che questo prodotto sia utilizzato in ambienti interni per la gamma di frequenza 
compresa tra 5,15 e 5,25 GHz per ridurre il potenziale di interferenze dannose con i sistemi satellitari mobili a canale 
comune. I radar ad alta potenza sono assegnati come utenti primari delle bande da 5,25 a 5,35 GHz e da 5,65 a 5,85 
GHz. Queste stazioni radar possono causare interferenze e/o danni a questo dispositivo.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen und der lizenzfreien RSS-Norm(en) von Industry Canada. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können.
Modifikationen (Teil 15.21)
Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von C&A Marketing genehmigt wurden, 
können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an:
  C+A Global
  114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
  E-Mail: kodak@camarketing.com
  Telefon: 1-844-516-1539
  Website: www.kodakphotoplus.com
Dieses Gerät entspricht den FCC- und Kanada-Grenzwerten für die Strahlenbelastung in einer unkontrollierten Umgebung. 
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben 
werden.
Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden.
Hinweis für Benutzer in Kanada (5 GHz)
ACHTUNG: Bei Verwendung von IEEE 802.11a Wireless LAN darf dieses Produkt aufgrund seines Betriebs im Frequenzbereich 
von 5,15-5,25 GHz nur in Innenräumen verwendet werden. Die kanadische Behörde für Innovation, Wissenschaft und 
wirtschaftliche Entwicklung (Innovation, Science and Economic Development Canada) schreibt vor, dass dieses Produkt im 
Frequenzbereich von 5,15 bis 5,25 GHz nur in Innenräumen verwendet werden darf, um das Potenzial für schädliche 
Interferenzen mit mobilen Satellitensystemen im gleichen Kanal zu verringern. Hochleistungsradargeräte sind als Hauptnutzer 
des 5,25- bis 5,35-GHz- und 5,65- bis 5,85-GHz-Bandes zugewiesen. Diese Radarstationen können Störungen und/oder 
Schäden an diesem Gerät verursachen.

Importante avviso di sicurezza per Stampante Kodak Step
Questo prodotto è stato progettato per garantire la sicurezza dell'utente quando viene maneggiato correttamente e in 
conformità alla guida dell'utente e alle istruzioni fornite.
È importante che la stampante Kodak e la carta Zink vengano maneggiate in modo corretto e utilizzate solo per la 
stampa di foto come indicato nella guida dell'utente.
Conservare la guida per l'utente in un luogo sicuro per future consultazioni.
 AVVERTENZA

Se si verifica uno dei seguenti casi, scollegare il cavo micro-USB o USB-C, spegnere la stampante e interrompere l'uso:
- La stampante emette fumo, odore di bruciato o funziona in modo anomalo.
- La stampante è caduta in acqua o un oggetto estraneo entra nella stampante.
- La stampante è dotata di una batteria incorporata. Non sottoporla a calore, non esporla a fiamme libere, non farla 
 cadere e non sottoporla a urti. Ciò potrebbe causare l'esplosione della stampante con conseguenti lesioni.
- Tenere lontano da bambini e neonati. L'uso improprio di questo prodotto può causare so�ocamento o incidenti.
- Interrompere immediatamente l'uso del dispositivo se emette fumo o uno strano odore o se si comporta in 
 modo anomalo.
 AVVERTENZA
- Non tentare mai di smontare il prodotto. Potreste subire delle lesioni.
- Se il prodotto cade o viene danneggiato in modo da mostrare l'interno, non toccarlo. Contattare l'assistenza clienti 
 Kodak al numero 844-516-1539 o all'indirizzo e-mail kodak@camarketing.com.
- Non bagnare mai il prodotto e non maneggiarlo con le mani bagnate. Ciò potrebbe causare scosse elettriche e 
 lesioni. Scollegare immediatamente il cavo USB quando la batteria è completamente carica. 
- Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto potrebbe causare lesioni nelle mani di un bambino.
- Non coprire o avvolgere la stampante o la porta USB-C o micro-USB in un panno o in una coperta, né collocare la 
 stampante al sole o in un ambiente in cui si possa accumulare calore. Ciò potrebbe distorcere l'involucro e causare 
 un incendio.
- Quando si opera in condizioni climatiche estreme, il dispositivo potrebbe non stampare. Lasciare che la 
 temperatura della stampante si regoli alla temperatura di esercizio consigliata, compresa tra 15° e 32°C (59° e 90°F), 
 prima di tentare nuovamente la stampa.
- Durante la ricarica, caricare il dispositivo alla temperatura consigliata di 15°-32°C (59°-90°F).
- Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non pulire con un panno umido o con liquidi volatili 
 come il diluente per vernici.
- Tenere il coperchio superiore chiuso per evitare che polvere e altre particelle penetrino all'interno del dispositivo.
- Se il dispositivo non funziona correttamente, contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto 
 o l'assistenza clienti Kodak.

- Non esporre mai la batteria a temperature elevate o a calore diretto, né smaltirla per incenerimento.
- Le interferenze elettromagnetiche o le scariche elettrostatiche possono causare il malfunzionamento del dispositivo 
 o la perdita o l'alterazione della memoria. In tal caso, utilizzare uno spillo o un oggetto simile per premere il pulsante 
 [RESET] sul pulsante della periferica.
Cura della stampante
- La stampante è uno strumento di precisione. Non bagnarla e non farla cadere. Inoltre, non esporla a sabbia, polvere 
 o sporcizia.
- Non utilizzare prodotti per la pulizia o solventi come quelli contenenti candeggina o alcol per rimuovere lo sporco.
- Quando fa caldo, non lasciate la stampante in luoghi caldi, ad esempio in auto o sulla spiaggia. Non lasciatela in 
 luoghi umidi o esposti alle intemperie.
- Prestare la massima attenzione a�inché le stampe non violino i diritti d'autore, i diritti d'immagine, la privacy o altri 
 diritti personali e non o�endano la pubblica decenza. Le azioni che violano i diritti altrui, sono contrarie alla pubblica 
 decenza o costituiscono un fastidio possono essere punite dalla legge o comunque perseguibili legalmente.
- Questa stampante è progettata per uso domestico. Non è adatta per la stampa commerciale che richiede una 
 grande quantità di stampe.
Batteria
La batteria non è stata caricata al momento della spedizione. Caricare completamente la batteria prima dell'uso. 
Caricare la batteria utilizzando il cavo USB in dotazione. I tempi di ricarica aumentano a temperature ambientali 
inferiori a 10 °C (50 °F) o superiori a 35 °C (95 °F). Non tentare di caricare la batteria in ambienti con temperature 
superiori a 40 °C (104 °F); a temperature inferiori a 5 °C (41 °F), la batteria non si carica.
A temperature normali, la batteria può essere ricaricata circa 300 volte. Una diminuzione evidente della durata della 
carica della batteria indica che la batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile.
Attenzione: La batteria e il corpo della stampante possono diventare caldi al tatto dopo un uso prolungato.
Dispositivi Bluetooth
IMPORTANTE: prima di utilizzare il trasmettitore Bluetooth integrato nel prodotto, leggere le seguenti avvertenze.
Utilizzare solo come parte di una rete Bluetooth. Kodak e le sue a�iliate non si assumono alcuna responsabilità per 
danni derivanti da un uso non autorizzato. Non utilizzare in applicazioni che richiedono un elevato grado di a�idabilità, 
ad esempio in dispositivi medici o altri sistemi che possono avere un impatto diretto o indiretto sulla vita umana.
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dal rappresentante Kodak responsabile della conformità 
possono invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. Questo trasmettitore non deve essere 
collocato o utilizzato insieme ad altre antenne o trasmettitori.
I dati wireless (immagini) possono essere intercettati da terzi. La sicurezza dei dati trasmessi su reti wireless non è 
garantita. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soggetti a campi magnetici, elettricità statica o interferenze radio.
Non utilizzare il trasmettitore in prossimità di forni a microonde o in altri luoghi soggetti a campi magnetici, elettricità 
statica o interferenze radio che potrebbero impedire la ricezione dei segnali wireless. Se il trasmettitore viene utilizzato 
in prossimità di altri dispositivi wireless che operano nella banda dei 2,4 GHz, possono verificarsi interferenze reciproche.
Il trasmettitore Bluetooth funziona nella banda dei 2,4 GHz. La potenza standard è di circa 3,16 mW. Questo dispositivo 
opera sulla stessa frequenza dei dispositivi commerciali, educativi e medici e dei trasmettitori wireless. Funziona anche 
sulla stessa frequenza dei trasmettitori con licenza e dei trasmettitori speciali a bassa tensione senza licenza utilizzati 
nei sistemi di tracciamento dell'identificazione a radiofrequenza per le catene di montaggio e altre applicazioni simili.
Informazioni sul marchio: Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e l'uso 
di tali marchi da parte di C&A Marketing è concesso in licenza.
 Battery Warning / Avertissement de batterie
Non smontare, schiacciare o forare la batteria. Non esporre a temperature elevate. Smaltire correttamente secondo le 
normative locali. Non cortocircuitare i terminali della batteria.

se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 
radio. No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
Reoriente o cambie de lugar la antena receptora.
Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a una toma o circuito distinto al que está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.
Este aparato cumple la Parte 15 de las normas FCC y la(s) norma(s) RSS exenta(s) de licencia de Industry Canada. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, 
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
Modificaciones (parte 15.21)
Cualquier cambio o modificación realizados en este dispositivo que no estén expresamente aprobados por C&A 
Marketing pueden anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
Para más información, póngase en contacto con
  C+A Global
  114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
  Correo electrónico: kodak@camarketing.com
  Teléfono: 1-844-516-1539
  Página web: www.kodakphotoplus.com
Este equipo cumple los límites de exposición a la radiación establecidos por la FCC y Canadá para un entorno no 
controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.
Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.
Aviso para usuarios en Canadá (5 GHz)
PRECAUCIÓN: Cuando se utiliza la LAN inalámbrica IEEE 802.11a, este producto está restringido al uso en interiores, 
debido a su funcionamiento en la gama de frecuencias de 5,15-5,25 GHz. El Ministerio de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá exige que este producto se utilice en interiores en la gama de frecuencias de 
5,15 GHz a 5,25 GHz para reducir la posibilidad de interferencias perjudiciales con los sistemas móviles por satélite 
cocanal. Los radares de alta potencia están asignados como usuarios primarios de las bandas de 5,25 a 5,35 GHz y 
de 5,65 a 5,85 GHz. Estas estaciones de radar pueden causar interferencias y/o daños a este dispositivo.

Avis de sécurité important pour Imprimante Kodak Step
Il est important que l'imprimante Kodak et le papier Zink soient manipulés correctement et utilisés uniquement pour 
imprimer 
des photos, conformément aux instructions du guide de l'utilisateur.
Conservez le guide de l'utilisateur dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
 AVERTISSEMENT

This marking shown on the product or its literature indicates that it should not be disposed of with other 
household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of waste and recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household users should contact either 
the retailer where they purchased this product, or their local government o�ice, for details of where and 
how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their 
suppliers and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be 
mixed with other commercial wastes for disposal.

Trazabilidad en Europa
REINO UNIDO: Global E-Commerce Experts
Unit 5 Mountpark, Wide Lane, 
Southampton SO18 2FA UK, 
Tel: 02039 151930
Email: rp@globalecommexperts.com

UE: Global E-Commerce Experts
Rijnlanderweg 776 Unit H, 
2132 NM Hoofddorp Países Bajos, 
Tel: +44 2039 151930
Email: rp@globalecommexperts.com

Esta marca que aparece en el producto o en su documentación indica que no debe desecharse con otros 
residuos domésticos al final de su vida útil. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
derivados de la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y recíclelo 
de forma responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Los usuarios 
domésticos deben ponerse en contacto con el minorista donde adquirieron este producto o con la 
administración local para obtener información sobre dónde y cómo pueden llevar este artículo para reciclarlo de 
forma segura para el medio ambiente. Los usuarios comerciales deben ponerse en contacto con sus 
proveedores y comprobar los términos y condiciones del contrato de compra. Este producto no debe mezclarse 
con otros residuos comerciales para su eliminación.

Pour les utilisateurs des États-Unis et du Canada
Déclaration de la FCC :
La Commission fédérale des communications des États-Unis (dans 47 CFR15.105) a spécifié que l'avis suivant doit être porté 
à l'attention des utilisateurs de ce produit. Kodak Step Slim Printer.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément 
à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par l'une ou plusieurs 
des mesures suivantes :
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
Brancher l'appareil sur une prise ou un circuit di�érent de celui sur lequel le récepteur est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
Le present appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Modifications (partie 15.21)
Tout changement ou modification apporté à cet appareil qui n'est pas expressément approuvé par C&A Marketing peut 
annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.
Pour de plus amples informations, veuillez contacter
  C+A Global
  114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
  Courriel : kodak@camarketing.com
  Téléphone : 1-844-516-1539
  Site web : www.kodakphotoplus.com
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations définies par le Canada pour des 
environnements 
non contrôlés. Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimum de 20 cm entre l’antenne et 
votre corps.
Cet émetteur ne doit pas être installé au même endroit ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.
Avis aux utilisateurs au Canada (5 GHz)
ATTENTION: Lors de l’utilisation du réseau local sans fil IEEE 802.11a, ca produit se limite à une utilization en intérieur à 
cause de son fonctionnement sur la plage de fréquences de 5,15 à 5,25 GHz. Innovation, Science et Développement 
Economique Canada stipule que ce produit doit être utilize en intérieur dans la plage de fréquences de 5,15 à 5,25 
GHz 
afin de réduire le risqué d’interférences éventuallement dangereuses avec les systèmes mobiles par satellite via un 
canal adjacent. Le radar à haute puissance est alloué pour une utilisation principale dans une plage de fréquences de 
5,25 à 5,35 GHz et de 5,65 à 5,85 GHz. Ces stations radar peuvent provoquer des interférences avec cet appareil et 
l’endommager. 
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Ce marquage figurant sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. Afin d'éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à 
l'environnement ou à la santé humaine, veuillez séparer ce produit des autres types de déchets et le recycler de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Les ménages doivent 
contacter le détaillant où ils ont acheté ce produit ou leur administration locale pour savoir où et comment ils 
peuvent déposer cet article en vue d'un recyclage respectueux de l'environnement. Les utilisateurs 
professionnels doivent contacter leurs fournisseurs et vérifier les termes et conditions du contrat d'achat. Ce 
produit ne doit pas être mélangé à d'autres déchets commerciaux en vue de son élimination.

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder in der dazugehörigen Literatur weist darauf hin, dass das Produkt 
am Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um 
mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung zu 
vermeiden, trennen Sie dieses Produkt bitte von anderen Abfällen und recyceln Sie es verantwortungsvoll, um 
die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten sich entweder an 
den Händler wenden, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben, oder an ihre örtliche Behörde, um zu erfahren, 
wo und wie sie dieses Produkt für ein umweltgerechtes Recycling abgeben können. Gewerbliche Nutzer sollten 
sich an ihre Lieferanten wenden und die Bedingungen des Kaufvertrags prüfen. Dieses Produkt darf nicht mit 
anderen gewerblichen Abfällen vermischt und entsorgt werden.

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con 
altri rifiuti domestici al termine del suo ciclo di vita. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana 
dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, si prega di separare questo prodotto dagli altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti domestici 
devono contattare il rivenditore presso il quale hanno acquistato il prodotto o l'u�icio governativo locale per 
sapere dove e come portare questo prodotto per un riciclaggio sicuro dal punto di vista ambientale. Gli utenti 
commerciali devono contattare i loro fornitori e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo 
prodotto non deve essere mescolato con altri rifiuti commerciali per lo smaltimento.

KODAK STEP
INSTANT MOBILE PHOTO PRINTER
IMPRESORA FOTOGRÁFICA MÓVIL INSTANTÁNEA | HANDY-SOFORTBILDDRUCKER |
IMPRIMANTE PHOTO PORTABLE | STAMPANTE FOTOGRAFICA ISTANTANEA PORTATILE

Quick Start Guide
Guía de Inicio Rápido | Schnellstart-Anleitung | Guide de Démarrage Rapide | Guida Rapida

Charge the printer with the
micro-USB cable before use.

Cargue la impresora con el cable micro-USB antes de utilizarla.

Chargez l'imprimante avec le câble micro-USB avant de l'utiliser.

Laden Sie den Drucker vor der Benutzung mit dem Micro-USB-Kabel auf.

Carichi la stampante con il cavo micro-USB prima dell'uso.
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Remove lid and insert paper into the
paper compartment.

NOTE: Blue sheet should be at the bottom of
the paper stack facing down.

Retire la tapa e introduzca el papel en el compartimento del papel.
NOTA: La hoja azul debe estar en la parte inferior de la pila de papel hacia abajo.

Retirez le couvercle et insérez le papier dans le compartiment à papier.
REMARQUE:  La feuille bleue doit se trouver au bas de la pile de papier, face vers le bas.

Entfernen Sie den Deckel und legen Sie Papier in das Papierfach ein.
HINWEIS: Das blaue Blatt sollte mit der Unterseite nach unten im Papierstapel liegen.

Rimuova il coperchio e inserisca la carta nel vano carta.
NOTA:  il foglio blu deve trovarsi in fondo alla pila di carta, rivolto verso il basso.

Once the printer is charged, press the
power button to turn on the printer.

Una vez cargada la impresora, pulse el botón 
de encendido para encenderla.

Une fois l'imprimante chargée, appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour mettre l'imprimante sous tension.

Sobald der Drucker aufgeladen ist, drücken Sie die 
Einschalttaste, um den Drucker einzuschalten.

Una volta caricata la stampante, 
prema il pulsante di accensione per accenderla.
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Scan the QR code above to download
the KODAK STEP Prints app.

Escanee el código QR anterior para descargar 
la aplicación KODAK STEP Prints.

Scannez le code QR ci-dessus pour télécharger 
l'application KODAK STEP Prints.

Scannen Sie den obigen QR-Code, um die KODAK STEP 
Prints App herunterzuladen.

Scannerizzi il codice QR qui sopra per scaricare 
l'applicazione KODAK STEP Prints.
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1. To pair device: press and hold the power 
 button for 3 – 4 seconds.
2. With Bluetooth® on, select the KODAK 
 STEP printer from Bluetooth setting 
 on your iOS or Android™ device.
1.   Para emparejar el dispositivo: mantenga pulsado el
     botón de encendido durante 3 - 4 segundos.

2.  Con el Bluetooth® activado, seleccione la impresora KODAK STEP 
     en la configuración de Bluetooth de su dispositivo iOS o Android™.

1. Pour coupler l'appareil : appuyez sur le bouton d'alimentation et 
       maintenez-le enfoncé pendant 3 à 4 secondes.

2. Lorsque le Bluetooth® est activé, sélectionnez l'imprimante KODAK STEP 
       dans le paramètre Bluetooth de votre appareil iOS ou Android™.

1. Um das Gerät zu koppeln: Halten Sie die Einschalttaste 3 - 4
       Sekunden lang gedrückt.

2.  Wählen Sie bei eingeschaltetem Bluetooth® den KODAK STEP Drucker 
        aus den Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem iOS- oder Android™-Gerät au

1.  Per associare il dispositivo: tenga premuto il pulsante 
        di accensione per 3 - 4 secondi.

2. Con il Bluetooth® attivo, selezioni la stampante KODAK STEP
       dall'impostazione Bluetooth del suo dispositivo iOS o Android™.
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Edit your photo then tap “Print”
in the app to print photo.

Edite su foto y luego pulse "Imprimir" en la aplicación 
para imprimir la foto.

Modifiez votre photo puis appuyez sur "Imprimer" 
dans l'application pour imprimer la photo.

Bearbeiten Sie Ihr Foto und tippen Sie dann in der 
App auf "Drucken", um das Foto zu drucken.

Modifichi la foto e poi tocchi "Stampa" nell'app per 
stampare la foto.

kodakphotoplus.com

For assistance or further information, scan the
QR code above to visit our support page.

Para obtener asistencia o más información, escanee el código 
QR de arriba para visitar nuestra página de soporte.

Pour obtenir de l'aide ou des informations supplémentaires, 
scannez le code QR ci-dessus pour visiter notre page d'assistance.

Wenn Sie Hilfe oder weitere Informationen benötigen, scannen 
Sie den obigen QR-Code, um unsere Support-Seite zu besuchen.

Per assistenza o ulteriori informazioni, scansioni il codice 
QR qui sopra per visitare la nostra pagina di supporto.

?

Customer Service
Servicio de atención al cliente / Service clientèle /

Kundenbetreuung / Servizio clienti

U.S. Support:
kodak@camarketing.com

844-516-1539

International Support / Asistencia internacional /
Assistance internationale / Internationale Unterstützung /

Assistenza internazionale:
kodakintl@camarketing.com

844-516-1540

View one-year warranty details at: 
Vea los detalles de la garantía de un año en:

Consultez les détails de la garantie d'un an sur :
Details zur einjährigen Garantie finden Sie unter:

Per visualizzare i dettagli della garanzia di un anno, consulti il sito:

https://www.kodakphotoplus.com/pages/
kodak-step-instant-mobile-photo-printer-support

“Made for iPod,” “Made for iPhone,” and “Made for iPad” mean that an electronic accessory 
has been designed to connect specifically to iPod, iPhone, or iPad, respectively, and has 

been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory 

standards. Please note that the use of this accessory with iPod, iPhone, or iPad may a�ect 
wireless performance.

www.kodakphotoplus.com
The Kodak trademark, logo, and trade dress are used under license from Kodak.

ZINK, ZERO INK, and the ZINK logo are trademarks of ZINK Holdings, LLC.
Bluetooth is a trademark of Bluetooth SIG, Inc. USA.
Android and Google Play are trademarks of Google LLC. 
Apple, iOS, and App Store are trademarks of Apple Inc. in the U.S. and 
other countries. 
All other products, brand names, company names, and logos are trademarks of 
their respective owners, used merely to identify their respective products, and are 
not meant to connote any sponsorship, endorsement, or approval.
Distributed by C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 USA.
© 2024. C&A IP Holdings LLC. All Rights Reserved. Made in Vietnam.

La marca registrada Kodak, el logotipo y la presentación del producto se usan bajo 
licencia de Kodak .
ZINK, ZERO INK, y las marcas registradas de ZINK son propiedad de ZINK Holdings LLC.
iPad, iPhone, iPod y iPod touch son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE.UU. 
Y otros países.
Bluetooth es una marca comercial de Bluetooth SIG, Inc. USA.
Android es una marca registrada de Google LLC.
Google Play es una marca registrada de Google LLC.
IOS es una marca comercial de Cisco en los EE. UU. Y otros países y se utiliza bajo licencia.
Apple y App Store son marcas comerciales de Apple Inc. en los EE. UU. Y otros países.
Todos los otros productos, nombres de marcas, nombres de compañías y logotipos son 
marca registrada de sus respectivos propietarios, se utilizan solo para identificar sus 
correspondientes productos y no pretenden connotar patrocinio, aprobación o autorización.
Distribuido por: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London N4 1LZ, UK
©2024. Todos los derechos reservados. 
Fabricado en Vietnam

La marque commerciale Kodak, le logo et l'habillage sont utilisés sous licence de Kodak.
ZINK, ZERO INK, et les marques déposées de ZINK sont la propriété de ZINK Holdings LLC.
iPad, iPhone, iPod and iPod touch sont des marques déposées d'Apple Inc. enregistrées aux
États-Unis et dans d'autres pays.
Bluetooth est une marque commerciale de Bluetooth SIG, Inc. USA.
Android est une marque commerciale de Google LLC.
Google Play est une marque commerciale de Google LLC.
IOS est une marque commerciale de Cisco aux États-Unis et dans d’autres pays et est 
utilisée sous licence. 

Apple et App Store sont des marques commerciales de Apple Inc. aux États-Unis et dans 
d'autres pays.
Tous les autres produits, noms de produits, noms de sociétés ainsi que les logos sont des 
marques de commerce ou des marques déposées de leur détenteur respectif, et ne 
signifient aucun parrainage, autorisation ou approbation.
Distribué par : C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London N4 1LZ, UK
©2024. Tous droits réservés.
Fabriqué en Vietnam

Die Marke, das Logo und die Handelskleidung von Kodak werden unter Lizenz der Kodak 
verwendet.
ZINK, ZERO INK, und die ZINK Markenzeichen sind Eigentum der ZINK Holdings LLC.
Apple, iPad, iPhone und iPod Touch sind in den USA und anderen Ländern registrierte Marken 
von Apple Inc.
Bluetooth ist eine Marke von Bluetooth SIG, Inc. USA.
Android ist eine Marke von Google LLC.
Google Play ist eine Marke von Google LLC.
IOS ist eine Marke von Cisco in den USA und anderen Ländern und wird unter Lizenz verwendet.
Apple und App Store sind Marken von Apple Inc. in den USA und anderen Ländern.
Alle anderen Produkte, Markennamen, Firmennamen und Logos sind Warenzeichen der 
jeweiligen Eigentümer. Sie dienen lediglich zur Identifizierung der jeweiligen Produkte und 
sind nicht als Sponsoring, Bestätigung oder Genehmigung zu verstehen.
Vertrieben von: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London N4 1LZ, UK
©2024. Alle Rechte vorbehalten.
In Vietnam hergestellt

Il marchio, il logo e il vestito commerciale Kodak sono utilizzati su licenza di Kodak.
ZINK, ZERO INK, e i marchi commerciali ZINK sono di proprietà di ZINK Holdings LLC.
iPad, iPhone, iPod e iPod touch sono marchi registrati di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e
in altri paesi.
Bluetooth è un marchio di Bluetooth SIG, Inc. USA.
Android è un marchio di Google LLC.
Google Play è un marchio di Google LLC.
IOS è un marchio di Cisco negli Stati Uniti e in altri paesi e viene utilizzato su licenza.
Apple e App Store sono marchi commerciali di Apple Inc. negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Tutti gli altri prodotti, nomi di marchi, nomi di società e loghi sono marchi dei rispettivi 
proprietari, utilizzati solo per identificare i loro rispettivi prodotti e non intendono connotare 
alcuna sponsorizzazione, approvazione o approvazione.
Distribuito da: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London N4 1LZ, UK
©2024. Tutti i diritti riservati.
Prodotto in Vietnam


